
Installation Guide
Guide d’installation
Guía de instalación

7/8"

Optional:
• Sponge
• Bucket
• Trash Bag

1 Install T-bolts and a new wax ring.

Installer les boulons en T et un
anneau de cire neuf.

Instale los pernos en T y un anillo
de cera nuevo.

Important Information
Remove the old toilet, T-bolts, and
wax ring. Inspect and repair the
water supply. If the toilet will not be
installed right away, temporarily plug
the waste flange with a rag.

Renseignements importants
Retirer l'ancienne toilette, les boulons
en T, et l'anneau de cire. Inspecter
et réparer l'alimentation en eau. Si
la toilette n'est pas installée
immédiatement, boucher
temporairement la bride d'évacuation
avec un chiffon.

Información importante
Retire el inodoro anterior, los pernos
en T y el anillo de cera. Revise y
repare el suministro de agua. Si el
inodoro no va a ser instalado de
inmediato, tape temporalmente la
brida de drenaje con un trapo.

Important Information
Follow all local plumbing and building
codes.

Renseignements importants
Respecter tous les codes de
plomberie et de bâtiment locaux.

Información importante
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y de construcción.

WARNING: Risk of property or
product damage.

Do not use in-tank cleaners. Products
containing chlorine (calcium hypochlorite)
can damage fittings in the tank. This can
cause leakage and property damage.

ADVERTISSEMENT: Risque de
dommages matériels ou

d'endommagement du produit.
Ne pas utiliser de nettoyants pour
l'intérieur du réservoir. Les produits
contenant du chlore (hypochlorite de
calcium) peuvent endommager les
raccords dans le réservoir. Cela peut
créer des fuites et des dommages
matériels.

ADVERTENCIA: Riesgo de daños
al producto o a la propiedad.

No utilice productos para limpiar que se
colocan dentro del tanque. Los productos
que contienen cloro (hipoclorito de calcio)
pueden dañar las piezas en el tanque.
Esto puede causar fugas y daños a la
propiedad.

Record your model number.

Noter le numéro du modèle.

Anote su número de modelo.

6 Tighten the bolts evenly. Do not
overtighten!

Serrer les boulons de manière
uniforme. Ne pas trop serrer!

Apriete al parejo los pernos. ¡No
los apriete demasiado!

5 Install the gasket and the bolts
onto the bracket.

Installer le joint d'étanchéité et
les boulons sur le support.

Instale el empaque y los pernos
en el soporte.

4 If needed, cut the T-bolts before
installing the caps.

Si nécessaire, couper les boulons
en T avant d'installer les
capuchons.

Si es necesario, recorte los
pernos en T antes de instalar los
tapapernos.

3 Install the washers and nuts as
shown. Do not overtighten!

Installer les rondelles et les
écrous comme sur l'illustration.
Ne pas trop serrer!

Instale las arandelas y las
tuercas, como se ilustra. ¡No
apriete demasiado!

2 Apply weight evenly. Do not
move after placement!
Watertight seal may be broken!

Appliquer du poids de manière
égale. Ne bouger après la mise
en place! Le joint d'étanchéité
pourrait se casser!

Aplique peso de manera
uniforme. ¡No lo mueva
después de instalarlo! ¡Podría
romper el sello hermético!

Position the “+” toward the seat.

Positionner le « + » tourné vers le
siège.

Coloque el símbolo “+” hacia el
asiento.

10For Quick-Release Seats: Open
and lift the covers to remove.

Pour les sièges à dégagement
rapide : Ouvrir et lever les
couvercles pour les retirer.

En asientos de desenganche
rápido: Abra y levante las
cubrebisagras para retirarlas.

9 Install the tank lid.

Installer le couvercle du réservoir.

Instale la tapa del tanque.

Waterline
Ligne d'eau
Línea de agua

8 If needed, adjust the water level.

Si nécessaire, ajuster le niveau
d'eau.

Si es necesario, ajuste el nivel de
agua.

7 Connect and turn on the water
supply. Do not overtighten!
Check for leaks.

Connecter et ouvrir l'arrivée d'eau.
Ne pas trop serrer! Rechercher
des fuites éventuelles.

Conecte y abra el suministro de
agua. ¡No lo apriete demasiado!
Verifique que no haya fugas.

Quick-Release for Cleaning: Open
the covers. Pull the seat straight back
to remove.

Dégagement rapide pour le
nettoyage : Ouvrir les couvercles.
Tirer le siège entièrement vers
l'arrière pour le retirer.

Limpieza de asientos de
desenganche rápido: Abra las
cubrebisagras. Tire del asiento
directamente hacia atrás para
sacarlo.

Vertically position the covers, snap
onto the hinges, and close.

Positionner les couvercles
verticalement, enclencher sur les
charnières et fermer.

Coloque las cubrebisagras en
posición vertical, métalas a presión
en las bisagras, y ciérrelas.

Adjust (Optional): Rotate the “+”
toward the tank to reposition the
seat.

Ajuster (optionnel) : Tourner le “+”
vers le réservoir pour repositionner
le siège.

Ajuste (opcional): Gire el símbolo
“+” hacia el tanque para cambiar la
posición del asiento.

Hold the nuts while tightening the
bolts to secure.

Tenir les écrous tout en serrant les
boulons pour les fixer en place.

Sostenga las tuercas y apriete los
pernos hasta que queden fijos.

Push the nuts up onto the bolts.

Enfoncer les écrous vers le haut sur
les boulons.

Introduzca las tuercas en los pernos.
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Close the hinge covers.

Fermer les couvercles de charnières.

Cierre las cubrebisagras.

Hold the nuts in place and tighten the
bolts to secure.

Tenir les écrous en place et serrer
les boulons pour les sécuriser.

Sostenga las tuercas en su lugar y
apriete los pernos hasta que queden
fijos.

Push the nuts onto the bolts.

Enfoncer les écrous sur les boulons.

Introduzca las tuercas en los pernos.

Insert the bolts through the washers
and then the hinges.

Insérer les boulons dans les
rondelles puis dans les charnières.

Introduzca los pernos a través de las
arandelas, y luego en las bisagras.

11 For Non-Quick Release Install:
Open the hinge covers.

Pour une installation sans
dégagement rapide : Ouvrir les
couvercles de charnières.

Para instalar asientos de
desenganche no rápido: Abra
las cubrebisagras.
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12Some Models: Press the
bumpers into place.

Certains modèles : Appuyer sur
les butoirs pour les mettre en
place.

Algunos modelos: Oprima los
topes en su lugar.

Need help? Contact the Customer Care Center at
1-800-456-4537.
For care and cleaning and other information visit
kohler.com/clean
This product is covered under the KOHLER® Warranty:
One-Year Limited Warranty. For a hardcopy of warranty terms,
contact the Customer Care Center.
USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
kohler.com/warranty

USA/Canada: 1-800-4KOHLER
Mexico: 001-800-456-4537
www.kohler.com

¿Necesita ayuda? Comuníquese al Centro de Atención al
Cliente al 1-800-456-4537.
Para consultar información de cuidado, limpieza y de otro
tipo, visite kohler.com/clean.
Este producto está cubierto bajo la garantía KOHLER®:
Garantía limitada de un año Solicite una copia en papel de
los términos de la garantía al Centro de Atención al Cliente.
EE.UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
kohler.com/warranty

Besoin d'aide? Appeler le centre de service à la clientèle au
1-800-456-4537.
Pour des renseignements sur l'entretien et le nettoyage et
pour d'autres renseignements, visiter kohler.com/clean
Ce produit est couvert sous la garantie KOHLER® :
Garantie limitée d'un an. Pour obtenir une copie imprimée des
termes de la garantie, s'adresser au centre de service à la
clientèle.
USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
kohler.com/warranty
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